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PADOMES LĒMUMS (ES) …/… 

(… gada …) 

par nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem EEZ Apvienotajā komitejā  

attiecībā uz grozījumiem EEZ līguma II pielikumā  

(Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija)  

un IV pielikumā (Enerģētika) (Energoefektivitātes direktīva) 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 194. panta 2. punktu saistībā ar 

218. panta 9. punktu, 

ņemot vērā Padomes Regulu (EK) Nr. 2894/94 (1994. gada 28. novembris) par Eiropas Ekonomikas 

zonas līguma īstenošanas kārtību1 un jo īpaši tās 1. panta 3. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 

  

                                                 

1 OV L 305, 30.11.1994., 6. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/1994/2894/oj. 
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tā kā: 

(1) Līgums par Eiropas Ekonomikas zonu2 (“EEZ līgums”) stājās spēkā 1994. gada 1. janvārī. 

(2) Saskaņā ar EEZ līguma 98. pantu EEZ Apvienotā komiteja var nolemt grozīt inter alia 

EEZ līguma II pielikumu (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) un 

IV pielikumu (Enerģētika). 

(3) EEZ līgumā būtu jāiekļauj Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2012/27/ES3 un 

Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2018/20024. 

(4) Direktīvas 2012/27/ES, kurā grozījumi izdarīti ar Direktīvu (ES) 2018/2002, vairāku 

noteikumu dēļ ir nepieciešams veikt būtiskus pielāgojumus, kuri atspoguļo EEZ līguma un 

EBTA valstu specifiku. 

  

                                                 

2 OV L 1, 3.1.1994., 3. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/agree_internation/1994/1/oj. 
3 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2012/27/ES (2012. gada 25. oktobris) par 

energoefektivitāti, ar ko groza Direktīvas 2009/125/EK un 2010/30/ES un atceļ 

Direktīvas 2004/8/EK un 2006/32/EK (OV L 315, 14.11.2012, 1. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2012/27/oj). 
4 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva (ES) 2018/2002 (2018. gada 11. decembris), ar 

ko groza Direktīvu 2012/27/ES par energoefektivitāti (OV L 328, 21.12.2018., 210. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2018/2002/oj). 
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(5) Tā kā Savienības energoefektivitātes pamatmērķi 2020. un 2030. gadam neattiecas uz 

EBTA valstīm, Direktīvas 2012/27/ES, kurā grozījumi izdarīti ar 

Direktīvu (ES) 2018/2002, 1. panta 1. punkts un Direktīvas 2012/27/ES 3. panta 1. punkta 

a) apakšpunkts un 3. panta 5. punkts nebūtu jāpiemēro EBTA valstīm. Tomēr EBTA 

valstis brīvprātīgi nosaka savus valsts indikatīvos mērķrādītājus energoefektivitātes jomā, 

kā izklāstīts EBTA valstu deklarācijā, kas pievienota EEZ Apvienotās komitejas 

lēmumam. 

(6) Direktīvas 2012/27/ES 5. pantā ir minētas minimālās energoefektivitātes prasības, kas 

jāievēro, pamatojoties uz Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvas 2010/31/ES5 

4. pantu. Ir lietderīgi ļaut Islandei izpildīt pienākumus attiecībā uz minimālajām 

energoefektivitātes prasībām centrālās valdības ēkās, pamatojoties uz valsts tiesību aktiem, 

ņemot vērā to, ka Islandei ir piešķirta atkāpe no Direktīvas 2010/31/ES iekļaušanas valsts 

tiesību aktos. 

(7) Ir lietderīgi arī attiecīgi pielāgot 20. panta 5. punktu Direktīvā 2012/27/ES, jo īpaši 

aizstājot atsauci uz 5. panta 1. punktu ar vispārīgāku atsauci uz 5. pantu, lai atspoguļotu 

pielāgojumus, kas izdarīti saskaņā ar pēdējiem minētajiem noteikumiem. 

(8) Jauni enerģijas ietaupījumi, kas Islandei jāsasniedz saskaņā ar Direktīvas 2012/27/ES 

7. panta 1. punktu, būtu jānosaka tādā līmenī, kas atspoguļo Islandes enerģijas tirgus un 

energoresursu struktūras specifiku. 

  

                                                 

5 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2010/31/ES (2010. gada 19. maijs) par ēku 

energoefektivitāti (OV L 153 18.6.2010., 13. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2010/31/oj). 
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(9) Ņemot vērā to, ka Islandes energosistēma ir izolēta, gandrīz bez fosilā kurināmā, ar augstu 

piegādes drošības un enerģētiskās neatkarības līmeni un lielā mērā balstās uz atjaunīgo 

ģeotermālo enerģiju ar specifiskām īpašībām, ir lietderīgi atļaut piešķirt Islandei atkāpi no 

konkrētām prasībām attiecībā uz Direktīvas 2012/27/ES 9.a, 9.b un 9.c pantā noteikto 

uzskaiti. 

(10) Ņemot vērā to, ka Islandē nav dabasgāzes infrastruktūras un ka tai ir atbrīvojums no 

Direktīvas 2009/73/EK par dabasgāzes iekšējo tirgu piemērošanas, Islandei nebūtu 

jāpiemēro Direktīvas 2012/27/ES 9. un 10. pants attiecībā uz dabasgāzes uzskaiti un rēķinu 

informāciju. 

(11) Tā kā Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2004/8/EK6 neattiecas uz ģeotermālo 

koģenerāciju Islandē, Direktīvas 2012/27/ES, kurā grozījumi izdarīti ar 

Direktīvu (ES) 2018/2002, 14. un 15. pants, kuri korelē ar Direktīvu 2004/8/EK, nebūtu 

jāpiemēro Islandei. 

(12) Tādēļ būtu attiecīgi jāgroza EEZ līguma II pielikums (Tehniskie noteikumi, standarti, 

testēšana un sertifikācija) un IV pielikums (Enerģētika). 

(13) Tādēļ Savienības nostājas EEZ Apvienotajā komitejā pamatā vajadzētu būt pievienotajam 

lēmuma projektam, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 

  

                                                 

6 Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīva 2004/8/EK (2004. gada 11. februāris) par tādas 

koģenerācijas veicināšanu, kas balstīta uz lietderīgā siltuma pieprasījumu iekšējā enerģijas 

tirgū, un ar kuru groza Direktīvu 92/42/EEK (OV L 52, 21.02.2004., 50. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/dir/2004/8/oj). 
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1. pants 

Nostājas, kas Savienības vārdā ir jāieņem EEZ Apvienotajā komitejā par ierosināto grozījumu EEZ 

līguma II pielikumā (Tehniskie noteikumi, standarti, testēšana un sertifikācija) un IV pielikumā 

(Enerģētika), pamatā ir EEZ Apvienotās komitejas lēmuma projekts, kas pievienots šim lēmumam. 

2. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

…, 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs / priekšsēdētāja 
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